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{EN}EU Declaration of Conformity /{BG)/1EXNAPALIAA 3A ChOTBETCTBUE © M3MCKBAHKATA HA EC /(ES)Declaracidn UE de Conformidad /{CS}EYU PrehiSeni o shodé /{DAYEU-Overens-
stemmelsaserklaering /{DE}EU-Konformititserkldrung /(ET}EL Vastavusdeklaratsiozn AEL)AHAQZH IYMMOPOOIHY. EE /{FR}Déclaration UE de Canformité /{HR)EZ izjava a sukladnosti /{IT)
Dichiarazizne UE di Conformita /{LV)ES Atbilstibas Daklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracijz /(HUYEU-Megfelel6ségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konfarmita Tal-UE /(NL)EU Conformite-
itsverklaring /(P Deklaracja Zgodnodei UE/(PT)Oeclaragiio de Confurmidade UE /(RO)Declaratis de Conformitste UE /(SK)yhldsenie o Zhode EU /{SUizjava EU o Skladnosti /{FIj EU-Vaatimust-
enmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Férsakran orn Overensstimmeise/{TR)Uyguniuk Beyarii /{NO}EU Samsvarserklaering /(IS)ESB Samraemisyfirlysing
(EN)Mame and address of the Manufacturer /{BG}Havmenosanme 1 agpac Ha npouseoauT=ns /(ES)Nombrz y direccion del fabricante /{C8)Obchodnl jménc a adresa wyrobce /{DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Narne und Anschrift des Herstellers /(ET)Valrmistaja nimi ja aadress ELYOvopa kan B1608uvor) xaiaokevaatr [{FR)Nom et adresse du fabricant /(HR)Naziv i adresa proiz-
vodasés/(tTNome e indirizzo del fabbricante ALV}Rsiotajs nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadiniimas i sdresas [{HU)GyArtd neve és cima /MT)Isem u indirizz tal-manifstiur /(NLNaam
on adres van de fabrikant /{PL)Nazwa i adres precducenta /(PT)Nome 2 enderego i fabricante /{RO}Numele si adresa Producatoruiui /{SK)Cbchodné meno a adresa vyrzbeu /{SL)ime in nasiov
proizvajalca AF)Valimistajan nimi ja oseite A8V)Tiliverkarens nsmn och adress /{TR)imalatginin sd: ve adresi /(NO)Nsvn pd og adresse til produsenten /(iS)Nsfn og heimilisfang framieidands
(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a HacTOAWATA NEKASPALMA 33 CHOTBRICTBUL OTMOBOPHOCT HOCY &AMHCTBRHO
nipousecanTennt /(ES}La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad det fabricante /(CS)Toto prohldien( o shodé vydal na vlastni odpevédnast vrebee /
(DA)Denne cverensstammelsaserklaering udstecles pa fabrikantens ansvar /{DEjDiese Konformititsarkidrung wird unter der alieinigen Verantwizrtung des Herstellers abgegeben /(ET)K8esolev
vastavusdeklaratsicon on vilja antud valmistaja ainuvastutuset /(EL)H nopotea SAAwon ouppopdwon skbibie ot s onokhewotki svivn tou katackeuaotr /(FR)La présente déclarat
de conformité est dtablie sous la seule responsabilité du fabricant/{HR)Za izdavanje ova izjave o sukladnosti sk o je adgovoran proizvodad /{IT)La presante dichiaraziona di conforrmita »
rilasciata sotio la responsabilitd esclusiva del fabbricante /(LV)3i athilstibas deklaracija i izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu /(LT)S: atitikties deklaracija Sduots tik gamintojo atsakornybe
J(HU)E meglel:6ségi nyilatkozat a gyartd kizarslagos feleldsségére keriil kibocsatdsra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg Rhtir-rasponsabbiita unika tal-manifattur /(NL)Deze
conforrniteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /{PL}Miniejsza deklaracja zgzdncséci wydana zostaje na wylaczng odpowiedziainoéé producenta
J(PDA presente declaisc3o de conformidade é emitida sob a exclusivs responsahbilidade do fabricante /(RO}Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a pro-
ducatorului /{SK)Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnt zodpovednost vyrobeu /SL)Ta izjava o skiadnosti se izda ra lastno odgavornost proizvajalca/ {FITamé vaatimustenmukaisuus-
vakuutus on annattu valmistajan yksinomaisella vastuuila /(SV)Denna férsikran om Gverensstdmmelse utfirdas pa tiliverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu
alanda verilir/{NO)Denne samsvarserklaringen er utstedt pd produsentens eneansvar /(IS) bessi samreamisyfirlysing er gefin it eingongu & dbyrgd framleidanda
{EN)Object of the declaration /{8G)Ober Ha nekaspauyuara /{ES) Objeto de la dedlaracion /(CS)Pfedmét prohldieni /{DA)Erklzringens genstand /{DEjGiegenstand der Erkiarung /(ET)
Dellareeritav es» /(EL)Ikomdc g SRAwang /{FR)Cbjat de la déclaration /{HR}Pradmet izjave /{iT}Oggetto della dichiarazione /(L¥)Deklaracijas priekimats /(LT) Deklaracijos objektas {HU)A
nyilatkozst tArgya AMT)i-ghan tad-dikjarazzjoni /{NUVeorwerp van de verklsring /(PE}Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragiio /{RO)Cbiectul dectaratiei /{SK)Predmet whidsenia /{SL)
Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohds /{SV)Féremal fér frsdkran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erklzeringens gjenstand /(IS)Hlutur til yfirlysingar

{EN)Product infarmation; Product Name; Madel Name /{BG)iidopmalya 3a npoayKTa, MMETO Ha NPOAYIT, MMeTo Ha Monena /(ES)Informacion del producto; nombre dzl productz; nombre del
modelo /(CS)Informace o vyrabku; Nézev vyrobku; Nazev modeiu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Madelnavn /{DE)Produktinformation; Przduktname; Modellname /(ET)Toote kirjaldus;
‘foote nir Mudeli nimi /{EL)Anpodopieg via 1o 1ipoidy, dvepe npoidyvrog, dvopa oviéreu/(FR)infermation sur le produit; Nom du preduit; Nom du modéle /{BR}Pedatei o proizvodu; Naziv
proizvoda; Naziv rmedela /{iTinformazioni sul prodotto; denominazione del prodatto; Nome de! modello /{EV)Informacija par izstradajumu; lzstradajuma nosaukums; maodeja nosaukums /LT)infor-
macija spie produkty; produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/{HU)Termékinformaeid; a terrék neve; tipusnév /AMT)Informazzjeni tal-prodott; isern l-prodott; isem tal-mudeli/(NL)Product
informatiz, Product naam: Model naam /{PL)Informacjz o produkcie; nazwa produkty; nazwa madelu /{PT)Infarmagio sobre o produto; Nome do Produto; Designagdo dio Modzlo /(RO)Infarmatii
despre Proclus; Denurnire Pradus; Numea Model/{SK}Informacie o wrobku; Ndzov vrabku; Nézov modelu /{SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuxtteen nimi; malii nimi
/SV)Produktinformation; preduktnama; modelinsme /(TR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Morel Ad: /{NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modelinavn /IS)Varuupplysingar; Nafn voiu; Nafn gerdsr

{EN}Additional information /{8G}lontanurenta i popmsima /{ES)informacion adicional ACSyDalsi informace ADA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusitzliche Angaben /{ET)Lisatesve /{EL)
YupmAnpopatikég mhngodopies /{FR)Informations supplémentaires/{BR}Dodatne informacije /{IT)Ulteriori informazioni /{LV)Papildu informacija/{LT) Papitdoma informacija /{(HW)Kiegészitd
informéciok /{MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende inforrnatie /{PL}nformacje dodatkowe /{PT)Informagdes complementares /{RO)informatii suplimentare /[{SK)Dodatoéné
ie/(SL)Dodatni podatki B Lisdtietoja /(SV)Yttertigare information /{TR}Ek bilgi /(MO Tilleggsopplysninger /(1S)Vidbdtarupplysingar

(EN)The object of the declaration described abave is in conformity with the rell Union har /(BG) {IpesmaThT Ha AerIapsIUaTa; ONYCaH NO-TOPR, OTTOBAPA HE
CLOTBETHOTO 33KOHIATeICTBO Ha 11033 33 xapMmoHuaaiiua /{ES) El objeto d2 iz desiaracion descrita anteriormente es confarrne con la legislacion de arrnonizacion pertinente de la Unidn /

(CS) Wie popsany pradimét prohilddeni je ve shodd s pfisluSaymi harronizaéaimi pravnimi pledpisy Unie /{DA} Genstanden for erldeeringen, som beskiavet ovenfor, er i overenssternmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning / {DE} Dar oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiilit die einschldgigen Harmanisierungsrechtsvorschriftan der Union / {EL) O gtéxoc s
Sijhwong nou rEpypadETaL TOPANAvVE elvatt oUUdHwVOG HE TN OXETIKT EVwalakn vopoBesia evappdviong / (FR) Liobjet de la déclaration décrit ci-dessus est confarme 2 ia législation d’harmo-
nisation de I'Union applicable / {HR) A fant ismertetert ayilatkozat targya megfelel a venatkozd unids harmonizacics jogszabaiyoknak / {17) l'oggetio della dichiarazione di cui sopra & conforme

alla pertinente normativa di armonizzazion2 dell’Unione / (LV) leprieks aprakstitais deklardcijas prickimets sthilst attiecigajam SavienTbas saskapo3anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau apradytas
dekiaracijos chjekias stitinka susijusius derinamuosius Sgjungos teisés aktus / (HU) A fent ismeitetett avitatkozat tirgya megfelel a vonatkozod unis harmonizacids jogszabalyokaak / {(MT) L-ghan
tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legisiazzjoni @’ armanizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / {NL) Het hierboven beschreven vxorwerp is in overeenstermnming mat de deshetref-
fende harmonisatiowatgeving van de Unia / {PL) Wymieniony powyiej przedrniot niniejszej dekiaracii jast 2godny z odnosnyrni wymaganiami unijn2go prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)

0 objeto da declaragio acima descrito estd em conforinidada com a legislagio de hsrinonizacdo da Unido aplicivel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legistatis
relzvantd Je armonizarz a Uniunii / {SK) Uvedeny predmet vyhidsenia jz v zhode s prisiudnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie / {5E) Predmet navederie izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonoeavstvom Unije o uskladivanju / (FI) Edelld kevatty vakuutuksen kehde on asisa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdddanndén vaatimusten mukainen / (SV) Féremalet i6r férsskran
ovan Gverensstdmmer mad dazn relevanta harmaniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnes Topiuluk uyum mevziatina uygundur / (NO) Formdlet med erklazrin-
gen beskrevet ovenfor er i samsvar mad dan akteile harmoniseringslovgivningen i unionen / {15) Efni ofangreindrar yfirlysingar er i samreemi vid hlutadeigandi stadlada 15ggjof Evrépusambandsins

Taoiclats,

(EN)References to the relevant harmonised standards used or refarences to the tachnical specifications in refation to which conformity is declared /(BG)HanMeHOBZHUATE HA M3TONIBIHNUTE
YAPMOHUINPAHU CTaH/IAPTH UK TEXHMURCKUTE CNEBUIALIMG, CTINAMO KOWTO Ce fewrapupa chotsercmuero JES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referenciss a
tas especificaciones técnicas respecic 2 las cuales se declara la conformidad /(CS)Piipadné odkazy na pifislusné harmonizované narmy, které byly poufity, neba na techinické specifikace, na jejichz
2akladé se shoda prohladuje /{DAYRefeiencer il de refevante anvendie hsrmoniserade standarder eller referencer til de tekniske spacifikationer, som der erklares overensstemrnelse rmed /{DE)
Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wuiden, oder Angabe der technischien Spezifikationes, fiir die die Konformitat erkisrt wird /(ET}Viited kasutatud asjako-
hastele (ihtlustatud standarditele vdi viited tehrilistele spetsifikatsioonidzle, millega seoses vastavust kinnitatalse {EL)LVEN TWV CXETIWBY EVUPLIOVISHEVBY TIPOTHTIWY TTOU PGSO OnKay
1ty TEXVIKY Npodlaypahwy pe Bdon 1 onoieg dnhdvetat n cupudpdoon AFR)REférances des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spédifications technigues par rapport
auxquelles la conformité est déctarée /(HR)Upucivanje na mjerodavne uskiadene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temzliu kajih se izjavliuje sukladnost /{iT)Riferimenti aile perti-
nenti horme armonizzate utitizzate o riferirnenti aila specifiche tecniche in relazione aile quali & dichiarata ia conformita ALV)Norades uz attiecigajizm saskagnotajiem standartiem vai norades uz
tehniskaim sp ijam, sthieciba uz ko tiek deklaréta athiistiba /(EX)1aikyty darnigjy standaity nuerodes arba techninily specifikacijy, psgal kurias buvo deklaruots attiktis, nuoredos/(HU)Adott
ozds az alkalmazdsra keriiit vanatkozd harmonizilt szabvédnyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirdsokra, amelyekre nidzve a megfelelésrol nyilatkoznak /{MT)Referenzi ghall-istandards
armenizzati ritevanti li ntuZaw, jew referenzi ghali-ispecifkazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihorn ged gi ddikjarata I-konforimita /{NLVermelding van de toegepaste geharinonisearde normen of van
de technische specificaties waarop de conformiteitsverkiaring betrekking heeft /{PL)Odwotania dx odnosnych narm zharmanizowanych, kidre zastosowana, iub de spacylikacii techniczaych, w
cdniesieniu do ktdrych deklarowana jest zgodnosé /{PT)Raferéncias as normas harmanizadas aplicdveis utilizadas ou &s especificagdes técnicas em relagdo as quais é daclarada a conformidade
/(RO Trimiteri I3 standardele armenizate relevante folosite sau trimiteri s specificatile tehnice in legdturd cu care se decisrd conformitatea /{SK)Fripadné odkazy ns prisluiné peuZité harmo-
nizované norrny alebo cdkazy na technické 3pecifikdcie, na ziklade ktory:h sa vyhiasuje zhoda /{SL)Napotila na uporabijene uskiajene standarde ali naportila na rehricre specifikacije za skladrost,
ki 50 navedene na izjavi /(Fl)Viittaus nithin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuibin standardeihin, joita on kdytetty, tai viittaus tek eritelrniin, joiden perusteells vaatiiustenmukaisuusvakuutus
an annettu/{SV)Hinvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hinvisningar till de tekniska specifikationer enligt vitka 6verensstdmmeisen forsakras /(TR Igili uyurn-
tagtinilrris kullaniian standartlar veya uyguniuk beyan ile ilgili clarak teknik referanslar referanslar {NO)Henvisninger til de relevante harmoniserta standardena som er brulit eller henvisninger til de
spesifikasjoriene det erkleres ssmsver med /(IS)Tilvissnir  videigandi samhafingarstadia sem eru notadir eda tilvisanir | peer taekniforskriftr sem tengjsst samraamisyfiriysingunini

(EN}The notified body;
cado /{CS)Oznimeny
it /(ET)Teavitatud a
Vattestation /(HR)Chavijest
ir veikusi ; un izsniegusi se

wellag; u harey ic-Certifikat /(NL)[‘

performed; and issued the certificate/{BG)HOTMAMLPAHNAT CPrsH; M3RLPUIM; U wazage ceptudurara/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certifi-
jokt; proved); a vydal osvédEenl/(DA)Det bemynidigede organ; der har foretagst; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und felgende Bescheinigung aus-
; teostas; js andis vilia Wendi /{EL)o owonomuévog opyaviopds ; npevpatonolnos ; kal £§8woe r BePaiwon/(FR) llorganisme notifié; a effectud; eta étabii
tijelo; provelo je; ukluguiudi izviede o ispitivanju i izdslo je certifikst AT} organismo notificato; ha effettuato; e ritasciato il certificato V) Pilnvarota iestade;
i /(LT) Notifikuo! taiga; atliko; i isdave sertifikarg /(HU)A bejelentett szervezat; elvégezts a ; é< a kdverkezs tanusitvanyt adta ki /(MT)Il-korp notifikat;
ngernelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het ceitificaat verstrekt /(PL)jednostka -xotyhko nans; prreprowadzita; | wydala certyfikat/(PT)o orgsnisrmo
notiticado; etectuoy; » emitiu o certifizado/{RO)Organismul natificat ; a efectuat; si a emis certificatul /{Si)nctifikovany orgédn; vykonal; a vydal osvedienie {SL)je priglaéeni organ; izvedel; in
izdai certifikat /(Flitmoitettu laitos; suoritti; ja antoi uksen /{SV)Det anrndida organet ; har utfért ; och utférdat intyget /(TR)Kurulusa bildir pilan ve sertifika verilis /(NO)Det meldte
organ; utfirt; som ngsd inkluderer test resultst og utstedelse av sertifikat /(IS)Hinn titkynnt adili...frsmkveemdi... bar med talid prefunarskyrsiurnar og gaf Gt vetterdid
(EN)Signed for and on hehalf of /(BG)[icanuc 3a nau of uwero Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS}Podepsdno 2a a jménem /(DA Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeich-
net fir und im Namen von/{ET){Kelle nime! ja pooit)alla kirjutatud {EL)Yroypadi yio Moyapiaous kat e§ avépatog/(FR)Signé par et au nom de/{HR)Potpisano za i u ima /(iT)Firmato in
vece e par conto di /(LV)Parskstits ALTYUT ka i kieno vardu pasiraSyta/(HU)Cégszer G atdirds/(MT)Iffirmata ghal u 'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /{PL}Podpisano w irnieniu /{PT)
Assinado par 2 em nome de/(RO)5emnat pentru si in numele/{5K)Padplsané za a v mene /{SL)Podpisano za in v imenu /{Fl) puolesta allekirjoittanut /{SV)Undzrtecknat for/(TR)Ve adina
imzalanmistir /(NO)LIndertegnet for og pd vegne av /(1S)Undirritad tyrir og fyrir hond
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